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Greek pom- and its congeners
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Abstract. Ancient Greek (aor.) pané/6- ‘to seize’ ([Hes.] Sc. 231, 252, 304) has
not yet received a satisfactory etymology which this paper aims to provide. Ever since
antiquity it has been argued that aor. pané/6- is a secondary replacement of *papmé/o-
made from nearly synonymous and much better attested verb pépmnto ‘seize, overtake,
strike’ (for which only sigmatic aorist is attested). This view does not carry convic-
tion; the present paper argues that aor. pomé/o- is real and its root pom- is distinct from
that of papnto for which a new etymological analysis is offered (PIE *merk*- ‘snatch,
take away’, Toch. A mdrk- ‘to take away’). My proposal is to view pam- as a zero-grade
root allomorph *mmp- formed from a full-grade root *memp- (< *menp-) cf. naB/6-
(< *bhpd'-) : wevh- (< *blend'-), dpaxé/o- (< *drk-) : Sepk- (< *derk-), etc. The hypo-
thetical full-grade root *memp- (< *menp-) can be analyzed as a verbal governing com-
pound of PIE *men- ‘hand’ (Lat. manus ‘hand’, Olr. muin: ‘protection’, OE mund ‘hand’,
Hitt. maniyahh- ‘to hand over’) and the root *h.ep- ‘take’ (Lat. coeprt ‘1 began’, apio
‘I tie’, Hitt. epp-*' ‘grabs’, Ved. dpa ‘has reached’): *men-hip- ‘take with one’s hand;
seize’. Similar compounds with PIE *men- ‘hand’ used as the first member are re-
flected in Lat. mancipium ‘laying hold of a thing; ownership’ (quasi *men- + *kehzp-)
and mandare ‘to hand over’ (quasi *men- + *d’eh;-). This nominal compound under-
lies the neo-root *menhip-; compare Ved. gup- ‘to protect’ (based on the compound
go-pd- ‘cow-herd”), Lat. créd- ‘believe’ (< *kreds-d'eh-) or PIE *yelh:b" ‘speak lies’
(< *uelhi-b"ehz-). In aor. *(hi)e-menhip-t ‘seized’ the laryngeal would be lost in a heavy
CHCC cluster by Schmidt-Hackstein’s rule, hence 3 sg. *(hi)e-menp-t (> * (hi)e-memp-t
with place assimilation), 3 pl. *(hi)e-mmp-ent, remade as thematic aorist pomé/o-.
A neat parallel to the proposed development may be found in another verbal gov-
erning compound of PIE date, namely, *men(e)s-d"h:;- ‘to implement think-
ing’ > peve- (remade as pov6-) which in turn engendered a new zero-grade po6-.
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K 3Ttumosioruu ap.-rp. pom-

A. C. HukoJ1aeB

Bocroncknit yausepcuret (bocron, CIIIA); alexander.s.nikolaev@gmail.com

AHHoTanus. J{peBHerpeyeckuii maron poné/d- (aor.) ‘xsarars’ ([Hes.] Sc. 231,
252, 304) 1o cux Mop He MOJTYYMIT YIAOBICTBOPUTEIBHOTO 3TUMOIOTHYECKOTO TOJIKO-
BaHUS, IPEIOKUTH KOTOPOE — IIeNTb HacTosIel cTaTbi. HaunHas ¢ aHTHaHOCTH, Te-
MaTH4ecKasi A0PUCTHAsI OCHOBA LLOME/O- 00BSICHSIIACh KaK BApHAHT OCHOBBI *LOPTE/O-,
00pa30BaHHOI OT XOPOIIO 3aCBUIETEILCTBOBAHHOTO INIATONA [LOPTT® CXOTHOTO 3Ha-
YeHHs ‘XBaTaTh, HananaTh’ . OIHAKO IIaroi LAPTT® 00pa3yeT TOJIBKO CUTMaTHYEeCKU
AOPHCT, @ BOBMOKHOCTH BBITIAJICHHS P B TUIIOTETHUECKOM OCHOBE *Lopmé/d- HE Toa-
TBEP)KIACTCS MapaJuIessIMU; CTOJIb e MaJIOBEPOSITHO, YTO B AIMYecKoi nosme VI Bexa
JI0 H. 3. MOT COXPAHHUTBCS TAKOW MPOCOAMIECKUI apXanu3M, Kak /mype/o-/ co ciaoro-
BBIM COHAaHTOM. B CUITY DTHUX NPUYUH TPAAULUOHHOE 00BsICHEHHE HE BBIJICPKUBACT
KPHUTHKH. B HacTosmmIel cTaTtbe yTBEP:KAACTCS, YTO KOPEHB [T~ STUMOJIOTHIECKI
HE CBSI3aH C KOPHEM IJIarojia Lapnte, Ui KOTOPOTo MpesIaraeTcs HOBOE COMOCTaB-
JeHue ¢ ToX. A mdrk- ‘3abupars’ (n.-e. *merk"-). AopucTHast OCHOBA [OTT- paccMma-
TPHUBAETCA KaK OTpakeHHe ayutoMopda *mipp- ¢ HyneBol CTyIEHbI0 abiayTa B KOPHE,
00pa30BaHHOTO OT KOPHS *memp- 1o Mmonenu todé/0- (< *bnd’-) : mev0- (< *blend"-),
SpoKé/o- (< *drk-) : Sepk- (< *derk-) u T. 1. Kopenb *memp- (< *menp-) BOCXOIUT
K JIPEBHEMY KOMIIO3HUTY, COCTOSIIEMY U3 U.-€. *men- ‘pyka’ (Jnar. manus, np.-upil.
muinz, Ip.-alra. mund) U n.-e. *h;ep- ‘6path’ (1aT. coepi ‘s Hadan’, XeTT. epp-
TaeT’, Ap.-MHA. dpa ‘7ocTUr’). B XeTTCKOM A3bIKe T1aron ep(p)- / app- ynorpeois-
eTcs B COUYETAHMU CO CIOBOM Uisl pyku (kissarta ep(p)-), a B TATHHCKOM SI3bIKE MBI
HaXOJIMM manii capere, PaBHO KaK M CJIEJIbl CXOAHON CHHTAKCUUECKOH KOHCTPYKIIMU
C KOPHEM *men- B CIOXKHBIX CIOBAaX mancipium ‘MOKYyTKa, IPaBO cOOCTBEHHOCTH’
U mandare ‘Bpy4arh’. PEKOHCTpYKIHs Komio3uTa *men-hip- ‘Oparb pykoii, xBaTars’,

zi ¢

XBa-

TEM CaMbIM, MOJKET OBITh IOATBEPKACHA HA CHHTAKCHYECKOM YPOBHE. DTOT KOM-
HO3UT JIeT B OCHOBY KOpHsI *menhip-; B KauecTBe Mapajjiein K MOSBICHHIO HOBBIX
IJIarOJIGHBIX KOPHEH U3 CIOXKHBIX CJIOB MOXKHO IIPUBECTH Jp.-UHJ. gup- ‘3aIUIIaTh’
(13 go-pd-), nar. créd- ‘seputs’ (u3 *kreds-d'eh-) wnn w.-e. *yelhib'- ‘TOBOPHTS He-
npasny’ (u3 *uelhi-b'eh:-). B aopucte *(hi)e-menhip-t ‘cxBatmin’ mapuHran ObLI 3a-
KOHOMEPHO yTpaueH COMIacHo T. H. mpaBuiy LlIMuara— XakmraiiHa, cieicTBUEM
4ero siBUIIack mapagurma 3 sg. *(hi)e-memp-t (c acCUMIIISIINACH IO MECTY apTHKYIIS-
uun), 3 pl. *(hi)e-mmp-ent, B IpeBHETPEUECKOM S3bIKE OTPA3UBLIASCS KaK TeMaTH4e-
CKHI a0pHCT pomé/0-. [Ipearaemelii B cTaThe ClIeHapHid HAXOIUT MOJTHYIO Mapajniellb
B €IlIe OJJTHOM TPasi3bIKOBOM CIIO’KHOM CIIOBE, & UMEHHO, *men(e)s-d"hi- ‘BKinaagpBaTh
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yM’ (ap.-uHI. medhd- ‘MynpocTs’) > ap.-rp. LevO-/ povO- 1 a0pucT ¢ HyJIeBOH CTy-
MeHpio abiayta podé/o-.

KarwueBsle ciioBa: rpeucCKas dSInMvIeCKas 1o3sus, rpeyeckas dTUMOJIOr s, KOM-
TO3UTHI, JTApUHTAJIbI, XeTTCKHfI, TOXapCKHfI.

The root pan- ‘to seize’ is scarcely attested in Ancient Greek and its
forms have not yet received a satisfactory explanation. Thematic aorist
pamé/6- is attested in the epic poem Shield of Heracles traditionally (and
wrongly) ascribed to Hesiod, but now usually dated to the first third of the
sixth century BCE:!

(1)  Topyodveg dmAntoi t€ KOl OO QOTOL EPPDOVTO
iépevat poméev:
‘The Gorgons, dreadful and unspeakable, were rushing after him
(scil. Perseus),
eager to catch him.” (Sc. 230-1, ed. and trans. Most)

(2) T0l 6" dKVTOdOG Aaryog fipevv
avdpeg Onpevtai, Kol KapyopodovTe KOVE TTPO,
iépevol poméev?, ol 8’ iépevot vaAHEL.
‘Others, huntsmen, were overtaking swift-footed hares,
and there was a brace of jagged-toothed dogs in front,
eager to catch them — while the others (scil. hares) were eager
to escape.’ (Sc. 302—4).

Two more forms of this aorist stem have been tentatively identified
in fragments of archaic Greek lyric poetry, but in both cases the text is

! The Shield of Heracles was probably composed between 570 BCE (according
to the scholia, Stesichorus knew the poem, and the name of centaur Melanchaetes
on Francois vase is based on Sc. 186 pelayyaimv te Mipavta) and ca. 590 BCE (if
Cycnus’ demise has anything to do with the fall of Crisa in the Sacred War in 591
BCE); see [Bing 2012: 179] for further discussion and bibliography.

2 naméew Q : poaprrésy Leid. Voss. Q 59, Ambros. E 39; popréewv Vatic. 1332, acc.
to Russo’s app. crit.



270  Acta Linguistica Petropolitana. 18.1

uncertain in the extreme.* A reduplicated aorist is found in Sc. 252 6v 6¢
npdTOV pepdmotev” ‘whomever they (= Keres) caught first’.

Next to the verbal root pan- we find the adverb éppoméong (2o o 2)
quickly, readily, hastily, promptly, unverziiglich reagierend’,* attested
from Homer on, e.g. Il. 5, 836 éupanéwc dndpovoev ‘he speedily leapt
down’; Od. 14, 485 éupamémg vmarkovoe ‘at once he gave ear’.’ The con-
nection with poamé/6- ‘to seize’ is beyond doubt: for semantics cf. Latin
rapidus ‘quick’ from rapio ‘to seize’.® Finally, a form of pom- may be
found in Laconian personal name XIA®IOMAWYOZX if Wachter [2001:
162] is justified in taking it as ‘the one who seizes silphion’.” Let us take
a closer look at all these forms.

3

3 Archil. 48, 3 West (via P.Oxy. 2311) has por () exgp and a verb meaning ‘to seize’
vel sim. appears appropriate in view of the clearly sexual narrative of the poem (for
which see [Swift 2019: 270—1]). Aleman fr. 120 [PMGF] (= 177 Calame) is a hope-
lessly corrupt quotation transmitted by Herodian as 1@ 6¢ TonopovOuw kot av kappov
napogt éniale where Martin West (apud [PMGF] and [1990: 216]) replaced the un-
clear Tpapwg with pomoic’ (but there is no shortage of alternative solutions for which
see the app. crit. in Calame’s edition and [Sitzler 1883: col. 932]).

4 Paraphrased in the scholia as £vepy®g, Toyéwg, £T0IH®G, GTOVSUMS, LETA GTOVITIC.

5 Another adverb often compared with épponémg is pay ‘in vain, without result,
aimlessly, recklessly’ and its derivatives: poyidiog (1) ‘vain, empty, false’, poyidiong
‘randomly’ (Od. 3, 372), poyhoyog ‘vainly speaking’ 4. Merc. 546, payvridxog ‘bark-
ing for no reason’ Sapph. 58, 21+, PN *Mdayyog (cf. nomen gent. Mayyidati, Delos,
3% cent. BCE [IG 112%: 205 f.]). While in theory the meaning of péy (on which see
[Spatafora 1997] and [Radif 1998]) can be reconciled with that of éupanéw®g under
the assumption that péy qualifies an action done in haste and therefore not achiev-
ing the desired result, the semantic distance remains considerable; I therefore prefer
the interpretation advanced by le Feuvre [2015: 535-553] who argued that the orig-
inal meaning of udy was ‘condemnable’ and derived it from the root of péppopor:
*mmb'-s > *uang ‘de fagon blamable’.

¢ Compare further SCr. Aitar ‘hastily’, hitnja ‘haste’ from the same root as OCS xitati
‘seize, snatch’; OE scéot ‘quick’ from the same root as Ved. cud- ‘to press forth’; OHG
behende ‘fast’ < bi hendi ‘at hand’; Gk. éumiktog ‘rashly, madly’ from éunincom ‘at-
tack’; or Italian immantinente ‘immediately’ < in manu tenente ‘while holding in hand’.

7 Cypriot PN ma-pi-so-ni-yo (Kafizin) is probably non-existent: Neumann [1989:
168—169] suggests |-ma pi-so-ni-yo, see also [Egetmeyer 2010: 353].
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Adv. épuaméng ‘quickly’ looks like a derivative made from an s-stem
adjective *éppannic (cf. dokeréwmg ‘stubbornly’ from dokeing ‘withered’).
However, *¢ppamng does not guarantee a simplex nominal S-stem *péimog
(cf. yévog : edyevng) since the second members of verbal governing com-
pounds of this type were often formed directly from thematic aorist stems
in Greek, cf. Bupodaxrg ‘biting the heart’ (aor. daxé/o-), di60avig ‘twice
dead’ (aor. Bavé/o-) or aivomabrig ‘suffering dire ills’ (aor. maBé/6-) (see
[Meissner 2006]). *éupomng — éppanémg is therefore best taken as based
on thematic aor. *pomné/o-.*

For pepdmotev at Sc. 252 several manuscripts® offer a different read-
ing, namely, pepdprolev made from a nearly synonymous and much bet-
ter attested verb papnte ‘seize, overtake, strike”.' Even though the form
would not scan properly (uepdpn- would fill the biceps of the fifth foot),
this reading has been accepted by some authorities, notably by Jacob
Wackernagel who viewed it as another instance of “dvdpotfita-scansion”
(viz. memyp- o v)." But a sixth-century poem is an unlikely place to look
for a precious archaism of prosody, and the irregular scansion is better
explained with Hackstein [2002a: 4, fn. 7] as “ad-hoc-Flexion” of verse-
final pépopmrev used a few lines earlier. This said, the editors of the Shield
usually print the reading pepdmotev of the paradosis at Sc. 252, and with

8 See [Blanc 2018: 424]: “la dérivation directe a partir du verbe est probable, bien
que la maigreur des données ne permette pas de la démontrer.” In theory, éupoanémg
could also be kunstsprachlich in which case the derivational basis of the adverb would
not have to be an s-stem (cf. dntepémg or Tpoepovémg that are not based on *dantepric
or *TpoPPovNg).

> See F. A. Wolff apud [Ranke 1840: 225]. For the reading papréetv offered
by a single codex at Sc. 303 see fn. 2 above.

10 napnro is well attested in early epic, lyric, and tragic poetry; the reliable yYA®G-
oot Koo moAelg attribute the verb to Cypriot dialect (Kvnpiov. Epapyev: ELafev, see
[Bowra 1970 (1934): 43]), and Ruijgh [1957: 166] assigned this word to the “Achaean”
lexical stock. Egetmeyer [2010: 488] points out that Aappdave is not attested in Cy-
priot inscriptions possibly because it was replaced by papnto in everyday use as the
default verb ‘to take’.

1 See [Wackernagel 1914: 113 (= 1955: 1170), fn. 1], following [Ehrlich 1910: 31];
on the problem of avdpotijta see [Barnes 2011; Maslov 2011].
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good reason: verse-final pepané/o6- can be unproblematically taken
as a metri causa formation created from pomé/0- on the model of Aoyé/o6-
‘to obtain (by lot)’ : Aehayé/0- ‘to grant’. Given its ambiguity, the redupli-
cated form is best left aside in the discussion that follows and we can fo-
cus on the plain thematic aorist stem.

Ever since antiquity, ? pamé/o6- has been taken as a secondary replace-
ment of *popmé/6- made from verb pdpntw, mentioned in the previous
paragraph, even though only sigmatic aorist stem is attested for the latter
verb in Greek. In support of this view Friedrich Schwarz [1932: 8§1-82]
marshalled the parallel context in a Hesiodic fragment describing sons
of Boreas yearning to catch the Harpies: iépevot] papyan (fr. 150, line 29
Merkelbach—West = fr. 98 Most = fr. 63 Hirschberger)."> But even if the
poet of the Shield used the verse from the Catalogue as his model and ad-
opted the phrase with verse-initial i€pevot (> -at) from it, why did he re-
place papwyon with a different yet synonymous aorist infinitive? An addi-
tional problem with Schwarz’s view is that an infinitive in -égwv can only
be made from a light monosyllabic root, cf. idéewv, payéewy, paréety [Niko-
laev 2013], and while the poet of the Shield is ostensibly quite fond of the
distended ending (cf. Sc. 240 mpabéety, 332 Mméewv, 337 Eéew), in order
to use it here he would have to create a root pon- from papmn- by dropping
the medial -p-, which defies belief as it would be an unparalleled poetic
license. We do not expect the poet of the Shield— who is deeply steeped
in traditional epic language —to engage in bold linguistic experiments
or create completely artificial forms.

Since a linguistically compelling scenario for either a change of (un-
attested!) aor. *popmé/6- to pamé/d- or a creation of root allomorph
pan- from popn- does not present itself,' and the adverb éppoméwg

12 For loannes Pediasimus (scholia paraphrastica on Sc. 231) ponéetv comes “omo
70D papne” with “arnofoAf] Tod p”; this formulation is mirrored by Curtius [1873: 26]
who speaks of an “Ausstossung eines p”.

13 Mason [2015: 30] similarly argues that the poet of the Shield adapted the line from
the Catalogue; he even suggests that it may have been the same poet [2015: 310].

14 To cite one example of an unconvincing solution, Mahlow [1926: 404] assumed
the following analogical proportion: Aapuf(éve) : Aapé/o- = pdpn(tm) : X, where X is
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independently confirms the existence of a root pamn-, it appears prudent
to accept the linguistic reality of aor. pomé/6- and view it as etymologi-
cally distinct from pdpnte.” It remains entirely possible that these two
very similar-sounding roots were confused in early Greek and the mean-
ing of pom- was secondarily adjusted to match the semantics of popm-,
but due to the scarce attestation of the former root this hypothesis can-
not be verified.'®

What is the etymology of the root pon- ‘seize’?'” Since zero grade
of the root is the canonical ablaut marker of thematic aorist in Greek,
the default assumption is that aorist stem pomé/6- goes back to either
*mNp-é/o- or ¥*mNkv-é/0- made from the root *meNp- or *meNk»-,'®
cf. aor. dpoxé/6- “to see’ (< *drk-) : prs. depké/o- (< *derk-), aor. Mmé/d-
‘to leave’ (< *[ik*-) : prs. Aeine/o- (< *lejk»-), aor. EAvOE/O- ‘to come’
(< *hilud™) : fut. éledoe/o- (< *hileud"-), etc. The hypothetical root

resolved as pamé/o-, the relationship between Aappave and Aafé/6- having been rein-
terpreted by the speakers as showing a loss of root-internal consonant in the aorist stem.

15 Cf. [Beekes 2010: 903]: “[i]n spite of its semantic agreement with papnte, po-
néewv can hardly be connected with it in formal terms.”

16 The verb pépnto has no etymology: ancient connection with (non-existent) pépn
‘hand’ can be safely discarded, while Egetmeyer’s hesitant comparison with papvoytot
< *merh:- is a counsel of despair [2010: 488]. I would like to draw attention to Toch.
A mdrk- ‘to take away’ (which is etymologically distinct from B mdrk- ‘to besmirch’,
see [Malzahn 2010: 755-756]; perhaps from *hzsmerg- ‘to touch’, Ved. myj-): a priv-
ative compound sne-mdrklune (A 359.15) translates Skt. aharyo ‘not to be taken away’
and pret. III markds is found in A 120 b 5: tam prast penu sundari nandes papsune
markdis “Zu dieser Zeit hatte Sundari das sittliche Verhalten des Nanda weggenom-
men ...” (trans. by Carling [2000: 285]). PIE *merk*- ‘to snatch, take away’ would
be expected to give PToch. *mdrkw- > A mdrk- with elimination of labial coartic-
ulation before another consonant: 3 sg. aor. *merk»-s(t) > Toch. A pret. Il markds,
cf. *hs0k*-s ‘eye’ > Common Tocharian *ek > Toch. A ak, B ek (for the phonology
see [Pinault 2008: 456—457]). The reconstruction *merk- is found in [K&sling 1998:
247], but it is not supported by any comparative material.

17 Cf. [Beekes 2010: 903]: “etymology unknown”; [Blanc 2018: 424]: “pas d’étymologie”.

18 Since the root is not attested in Mycenaean, the choice between root-final *4"and
*p cannot be made on Greek-internal grounds.
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*memp- (< *menp- with place assimilation) can be given an Indo-Euro-
pean etymology. [ propose to analyze it as a verbal governing compound
with PIE *men- ‘hand’ " as its first member (Lat. manus, -its “hand’, Olr.
muin: ‘protection’, OE mund ‘id.” (< *mn-to-), Hitt. maniyahh- ‘to hand
over’ and perhaps maninkuwa- ‘near, close’?) and PIE */h.ep- ‘take’ as its
second member (Hitt. epp-* ‘grabs, seizes’, Lat. apiscor ‘I seize’, coepl
‘I began’, Ved. dpa ‘has reached’, OAlb. ep ‘gives’, [LIVZ 237]).

Even though the meaning of the postulated verbal governing com-
pound *men-hip- ‘take with one’s hand’, ‘seize’?' is fairly trivial, this
reconstruction would still look more plausible if it were supported with
evidence for a syntagma parallel to this compound. Such evidence may
be available in Latin, Hittite, and Old English although, as usual with for-
mulaic collocations, both constituent parts of the collocation have been
subject to lexical renewal.? In Latin where the root cap- encroached

19 For this root see the detailed discussion by Rikov [2003] not all of whose conclu-
sions are endorsed here, as well as [Neri 2013]. The reconstruction *meh:z-y, *meh:-n-
‘hand’ ([Kroonen 2013: 375-376], with many predecessors) seems hardly viable
to me: evpapng ‘easy’ can be explained without positing any etymological connec-
tion with the word for ‘hand’ (see [Blanc 1992]), while alleged Pindaric pépn ‘hand’
is a vox nihili (see [Forssman 1966: 135-140]), despite its resuscitation by Puhvel
[2004] who compared it with Hitt. ©mari- ‘weapon’ (which may in reality be Luw.
marit-, see [Starke 1986: 162]); [Opfermann et al. 2022] take Hitt. mari- from PIE
*(hz)mohi-ri- “cutter’).
20 Cop [1964: 64] was the first to compare the root of Hitt. maninkuwa- with PIE
*men-, Lat. manus. The suffix of maninkuwa- has been compared to Lat. -inquus (e.g.
propinquus ‘near’), Gk. -amog (e.g. aAlodamds ‘belonging to another people or land;
foreign’ < *aliod-nk*o-) and Ved. -asic (e.g. pratyaric- ‘turned towards’) ever since
Benveniste [1954: 41]. An alternative analysis of maninkuwa- has recently been pro-
posed by Frotscher et al. [in press] who have posited a nasal-infixed stem *maninku-
‘to shorten’ made from PIE *menk- ‘to lack’.

21 According to Jochem Schindler’s theory, this type of verbal governing com-
pounds developed from original possessive compounds (‘Erfassen mit Hand habend’
> ‘mit Hand erfassen’), see [Lindner 2018: 52-54].

22 For a methodological discussion see [Gercenberg, Kazansky 2005: 1085-1087]
and [Garcia Ramoén 2010].
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on ép-/ap- in the meaning ‘to take’,” we find manii capere (e.g. Verg.
G. 3,420; Liv. 33, 7; Plin. Nat. 13, 19, 8, etc.); in Latin legal language we
also find mancipium ‘laying hold of a thing; ownership’ (cf. Var. L. 6, 85
mancipium, quod manu capitur) and manceps ‘contractor, renter’ (quasi
*men- + *kehzp-). In Hittite the default word for ‘hand’ is ke/issar,* and
the verb ep(p)-/ app- is frequently construed with it to form phrases
meaning ‘take with one’s hand’.* Finally, the root */h:ep- ‘take’ was
lost in Germanic, but the second member of the Old English com-
pound mund-gripe (m.) ‘grasp, grip of the hand’ may be viewed as its
“Ersatzkontinuant”.?

On the basis of this data we can theorize that beside the well-estab-
lished PIE collocation ‘to place in one’s hand’ (*g’es- + *d'eh,-: Ved.
haste | hastayoh dha-, YAv. zastaiio da-, Gk. év yeipi/yepoi 6n-, Hitt.
kissari da-;*’ *men- + *d"eh;-: Lat. mandare, Osc. manafum ‘to hand
over’ *) Proto-Indo-European had a collocation with the opposite mean-
ing, namely, *men- + hip- ‘take with one’s hand’. It served as the ba-
sis of an (originally possessive) compound *m(e)n-h:p- which, in turn,
evolved into a neo-root *menhip- ‘take hold of, seize’. This process
would be fully parallel to the development of PIE collocation *kred(s)- +
*dheh;-* that served to express the trust between strangers in a hospitality

23 In accordance with Kurytowicz’s Fourth Law of Analogy, Lat. ép-/ap- was rele-
gated to a secondary semantic function reflected in apio ‘fasten’, coep? ‘began’, etc.

24 Even though Anatolian preserved a reflex of PIE *men- in Hitt. maniyahh-, etc.,
see above.

% E.g. KBo 25.1 a 2 LU-a§ assu kissarta epzi ‘the man takes good by hand’; KUB
12.63 Vs. 26 UR.BAR.RA kissarta epten ‘catch a wolf by hand’; KUB 45.3 1 10-11
nu "UAZU GUB 1 MUSEN epzi ZAG-it=ma=z kissarit ‘the magician grabs one bird
with his left hand’; KBo 3.13 rev. 14 SU-mit eppiin ‘I seized with my hand’.

26 E.g. Beowulf'380: Dcet hé prittiges manna meegencreeft on his mundgripe hebbe
‘he possesses the might of thirty men in the grip of his hand’.

27 For the reconstruction of this collocation see [Gercenberg 1972: 113; Schutzeichel
2014: 211-214].

28 On Lat. mandare see [Neri 2013: 198 with fn. 105].

29 On which see [Weiss 2020: 269-280].
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relationship: * in Indo-Iranian we find both the collocation (e.g. Ved.
srad ... dhatta “trust’) and the compound (Ved. sraddha-, OAv. zrazda-),
while in Italic and Celtic *kreds-d'eh:- developed into new roots (Lat.
crédere ‘to believe’, Olr. creitid ‘id.”) which spawned further morpho-
logical derivatives?'.

We have thus arrived at a neo-root *menhp- ‘take hold of, seize’.*
For a root with a punctual meaning like this we expect a root aorist: **
in 3 sg. *(hi)e-menhip-t the laryngeal would be lost in a heavy CHCC
cluster by Schmidt-Hackstein’s rule,* hence *(h;)e-menp-t ‘seized’
(> *(hi)e-memp-t with place assimilation). 3 sg. aorist served as the
forme de fondation from which the root allomorph *memp-/ *mmp- spreads
to the rest of the paradigm, giving 3 pl. *(h;)e-mmp-ent, etc.® On the way

30 For this analysis of Vedic sraddha- see [Jamison 1996: 176—184] who elaborated
on Paul Thieme’s proposal.

31 See [Weiss 2020: 272, 274] for an explanation of *-s- in *kred-s- and for the
demonstration that in Italic and Celtic reflexes of *kreds-d’eh;- retained their com-
pound identity.

32 In the discussion of the adverb éupanéwmg above, it was suggested that it can be
analyzed as a formation based on the thematic aorist stem *¢ppone/o-, but as Sergio
Neri kindly points out to me, there is another possibility: éupon- may go back to PIE
compound *en-mp-hip- ‘having in the hand’ whence ‘immediately’, cf. Italian
immantinente and other semantic parallels cited in fn. 6 above.

33 Root aorist is reconstructed for the base root *hep- in [LIVZ 237].

3 See [G. Schmidt 1973; Hackstein 2002b]. For this laryngeal loss after a sonorant
(*-menhip-t > *-menp-t) one may compare, for instance, the inflectional paradigm
of *genh;-mp ‘birth’, dat. sg. *genh;-mn-ei > *gen-mn-ei > Ved. janmane (with analog-
ical full-grade suffix) or its derivative *genh:;-mn-o- — *genhi-mne-h:- ‘birth, lineage’
> *gen-mne-hz- > *genneh:- (asno-rule, see [J. Schmidt 1895: 87-159]) > Gk. (Dor.)
vévva [Hackstein 2002b: 2—-3]. Another one of Hackstein’s examples is Lat. verbum,
Hsch. &pbet Oéyyeton < *uerhi-d*hi-o-. In principle, one may also posit a laryngeal
loss in composition: *m(e)n-hip- > *men-p- > *memp-.

35 [ would to thank Stefan Hofler for discussing this scenario with me; in addition,
Hofler points out to me that the lack of the laryngeal reflex in Ved. valh- ‘to speak
in riddles’ (cf. Gk. éhepaipopat ‘deceive’ and Lith. vilbinti ‘to lure’, [Gotd 1995])
may be attributed to the same sound law: *(hi)e-uelh:b"t > *(hi)e-uelb’-t, hence
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to Greek this root aorist would be remodeled as a thematic aorist (see
[Willi 2018: 344]), hence *mmp-é/6- > Greek pomé/o-*.

A neat parallel to the proposed development may be found in another
verbal governing compound of PIE date, namely, *m(e)ns-d"h:- ‘to im-
plement thinking’ (cf. OAv. mazda- (f.), Ved. medha- ‘wisdom’)* re-
flected in Greek as a neo-root *ment"- ‘to come to know, to understand’
(cf. pevOnpm ‘concern’)*® with a zero-grade *mnt’- that we find in the-
matic aorist pofé/6-.%

Abbreviations

1,2,3—1%, 2" 3" person; adv. — adverb; aor. — aorist; dat. — dative; f. — fem-
inine; pf.— perfect; pl. — plural; pret. — preterite; prs. — present; sg. — singular.
Dor. — Doric; Gk.— Greek; Hitt.— Hittite; Lat.— Latin; Lith. — Lithuanian;
Luw. — Luwian; OAlb.— Old Albanian; OAv. — Older Avestan; OCS — Old Church

Proto-Indo-Aryan *ualb- dissimilated as valh-. [AleW: 1434] tentatively takes the
secondary root *uelh;b"- from a compound *uelh-b"eh:- ‘ Tduschung sagen’ (cf. Lith.
vilti, Latv. vilt “trick, beguile’): this attractive analysis is structurally quite similar
to the one proposed in this paper for *men-hip- (> *menp- > *memp-).

36 A different way of arriving at the same result would be to posit a present stem
*menhip-ie/o- or *menhip-ne/o- in which the laryngeal would likewise be lost
by Schmidt-Hackstein’s rule; the aorist stem *mmp-e/o- > pomé/6- would be back-
formed to this present stem (*memp-ie/o- > unattested *péunto or *memp-ne/o- >
unattested *pepnivo).

37 See [Schindler 1975: 266; Scarlata 2001: 256-258; Wodtko, Irslinger, Schnei-
der 2006: 493-496].

38 Possibly with analogical restoration of -n- (*menst’- > *mest'- >> *ment’-), see
[Hackstein 2002a: 227-228] who also discusses the secondary allomorph *mant’-
(novBavm).

3 Another parallel may be found in Vedic where denominative verb gopayd- ‘to pro-
tect’ (from compound go-pd- ‘cowherd’ > “protector’, see [Scarlata 2001: 303-304],
cf. Iran. *gau-pana- ‘id.’, the ultimate source of Slavic *gupans > Polish pan) was
reanalyzed as made from a verbal root gop- and forms with zero-grade gup- were
back-formed to this neo-root (pf. jugup-, p.p.p. guptd-, pass. gupya-), see [Mayrhofer
1986-2001: 1499-1500].
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Slavonic; OE —Old English; OlIr.—Old Irish; OHG —Old High German; Osc.—
Oscan; PIE — Proto-Indo-European; PToch. — Proto-Tocharian; SCr.— Serbo-Cro-
atian; Skt.— Sanskrit; Toch. — Tocharian; Ved. — Vedic; YAv. — Younger Avestan.
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